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UNSERE AMBITIONEN IM BEREICH
NOS AMBITIONS DANS LE DOMAINE DE RESPONSABILITÉ

Bis zum Jahr 2025 wollen 
wir den Anteil an gesunden 
Produkten wesentlich erhö-
hen und wo immer möglich 
und sinnvoll auf die Zugabe 
künstlicher Zusatzstoffe 
verzichten.

D'ici à 2025, nous voulons 
augmenter sensiblement 
la proportion de produits 
sains et, dans la mesure du 
possible et du raisonnable, 
éviter l'ajout d'additifs arti-
ficiels.

Ab 2022 verfolgen wir einen 
klimaneutralen Betrieb in 
der Schweiz; ab 2025 in der 
gesamten Gruppe. Bis 2050 
haben wir die Ambition, 
als ORIOR Netto-Null zu er-
reichen.

A partir de 2022, nous 
poursuivons une exploita-
tion climatiquement neutre 
en Suisse; à partir de 2025, 
dans l’ensemble du groupe. 
D’ici 2050, nous avons l'am-
bition d’atteindre le zéro net 
en tant qu’ORIOR.

Bis zum Jahr 2025 wol-
len wir den Anteil der 
Rohstoffeinkäufe mit 
anerkannten Bio- und/
oder Nachhaltigkeits-
Zertifizierungen um 15% 
steigern.

D'ici 2025, nous voulons 
augmenter de 15% la pro-
portion d'achats de ma-
tières premières ayant 
des certifications bio et/
ou durables reconnues.

Bis zum Jahr 2025 
wollen wir unseren 
Food Waste pro pro-
duziertes Kilogramm 
im Vergleich zu 2018 
um mindestens 25% 
reduzieren.

D'ici 2025, nous 
voulons réduire nos 
déchets alimentaires 
par kilogramme pro-
duit d'au moins 25% 
par rapport à 2018.

UMWELTVERANTWORTUNG | ENVIRONNEMENTALEPRODUKTVERANTWORTUNG | DU PRODUIT

DIE NACHHALTIGKEITSSTRATEGIE

Die Strategie wurde im Jahr 2018 für die 
gesamte ORIOR Gruppe als Resultat eines 

umfassenden Wesentlichkeitsprozesses 
festgelegt und es wurden Ziele bis 2025 

gesetzt. 

Durch die Verfolgung der strategischen 
Ausrichtung möchte die ORIOR Gruppe 
Verantwortung gegenüber der Umwelt, 
den Mitarbeitenden, den Konsumenten, 

aber auch gegenüber den zukünftigen 
Generationen wahrnehmen. 

Entsprechend ist die ORIOR Gruppe be-
strebt, sich permanent zu verbessern und 
transparent sowie vergleichbar über Ziele, 
Projekte, Massnahmen und Fortschritte zu 
berichten. Deshalb wird jährlich ein Nach-
haltigkeitsbericht nach den Standards der 
Global Reporting Initiative (GRI) publiziert. 

NACHHALTIGKEIT 
LA DURABILITÉ
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Wir setzen auf stetige Wert-
steigerung für alle Stake-
holder. Wir bekennen uns zu 
unseren Produktionsstand-
orten und stärken diese, um 
bestehende Arbeitsplätze zu 
sichern und neue zu schaffen.

Nous misons sur une aug-
mentation constante de la 
valeur pour toutes les parties 
prenantes. Nous sommes at-
tachés à nos sites de produc-
tion et les renforçons afin de 
préserver les emplois existants 
et d'en créer de nouveaux.

Bis zum Jahr 
2025 wollen wir 
unsere Wasser-
intensität im 
Vergleich zum 
Jahr 2018 um 15% 
senken. 

D'ici 2025, nous 
voulons réduire 
l'intensité de 
notre consom-
mation d'eau de 
15% par rapport 
à 2018.

Durch aktives betriebliches 
Gesundheitsmanagement 
und effektive Unfallpräven-
tion wollen wir bis 2025 die 
Krankheitsquote um 10 % und 
die Unfallquote um 20 % sen-
ken (Vergleichsjahr 2020).

Grâce à une gestion active 
de la santé en entreprise et 
à une prévention efficace 
des accidents, nous voulons 
réduire le taux de maladie 
de 10% et le taux d’accident 
de 20% d’ici 2025 (année de 
référence 2020).

Wir wollen unsere 
Mitarbeitenden 
gezielt schulen und 
individuelle Weiter-
entwicklungsmög-
lichkeiten bedeu-
tend ausweiten.

Nous voulons offrir 
à nos employés une 
formation ciblée et 
élargir considéra-
blement les possibi-
lités de développe-
ment individuel.

SOZIALE VERANTWORTUNG | SOCIALE

LA STRATÉGIE DE DURABILITÉ 

La stratégie a été définie en 2018 
pour l'ensemble du groupe ORIOR 
à l'issue d'un processus de matéria-
lité compréhensif, et des objectifs 
ont été fixés pour 2025. 

En poursuivant cette orientation 
stratégique, le groupe ORIOR veut 
prendre ses responsabilités vis-à-vis 
de l'environnement, des employés, 
des consommateurs et des généra-
tions futures. 

En conséquence, le groupe ORIOR 
veut s'améliorer en permanence 
et rendre compte de manière 
transparente et comparable de ses 
objectifs, projets, mesures et pro-
grès. C'est pourquoi un rapport de 
durabilité est publié chaque année 
conformément aux normes de la 
Global Reporting Initiative (GRI). 

NACHHALTIGKEIT 
IST TEIL UNSERES 

KERNGESCHÄFTS UND 
DIE VORAUSSETZUNG FÜR 

EXCELLENCE IN FOOD.
Wir übernehmen Verant-
wortung entlang unserer 
Nachhaltigkeitsstrategie 
und den darin formulierten 
Zielen. Mit Blick auf die 
gesamte Wertschöpfungs-
kette arbeiten wir täglich 
daran, besser zu werden.

LA DURABILITÉ FAIT 
PARTIE DE NOTRE 

ACTIVITÉ PRINCIPALE 
ET EST UNE CONDITION 

PRÉALABLE À 
L'EXCELLENCE 

EN MATIÈRE 
D'ALIMENTATION. Nous assumons nos responsa-

bilités conformément à notre 
stratégie de durabilité et aux 
objectifs qui y sont formulés. En 
ce qui concerne l'ensemble de 
la chaîne de valeur, nous tra-
vaillons quotidiennement pour 
nous améliorer.
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POULTRY
Fredag ist die Marke für Ihre umsatzstarken 
Geflügelprodukte. Das vielseitige Geflügelsorti-
ment ist absolut im Trend – für jede Gelegenheit 
und jeden Geschmack ist etwas dabei. Aktuelle 
Themen wie Streetfood, Snacking, BBQ und die 
leichte Küche decken wir rundum ab. Wir ken-
nen unsere langjährigen Partner und wissen 
genau woher die Rohstoffe kommen. 

Fredag est la marque pour vos produits de volaille à 
fort revenu. L’assortiment très varié de volailles est 
parfaitement au goût du jour – et offre le produit 
qu’il faut pour chaque occasion et pour chaque en-
vie. Nous couvrons tous les thèmes actuels de street 
food, snacking, grill et cuisine légère. Nous connais-
sons bien nos partenaires, avec lesquels nous tra-
vaillons de longue date et savons exactement d’où 
proviennent nos matières premières. 
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SUISSE GARANTIE 

Mit Suisse Garantie werden Produkte zertifiziert, die unter Verwendung 
von Rohstoffen aus der Schweizer Landwirtschaft hergestellt und aus-
schliesslich in der Schweiz verarbeitet worden sind. 

Suisse Garantie stellt strenge Anforderungen an die Bauern hinsichtlich 
einer umwelt- und tiergerechten Produktion. Der ökologische Leistungs-
nachweis (ÖLN), den alle Suisse Garantie-Betriebe erbringen müssen, 
strebt eine gesamtheitliche Betrachtung der Ökosysteme in der Landwirt-
schaft an. Denn nur umweltschonende Landnutzungsformen mit mög-
lichst geschlossenen Nährstoffkreisläufen unter weitgehender Nutzung 
natürlicher Ressourcen erhalten langfristig die Umwelt.

SÄMTLICHE PRODUKTE 
WERDEN OHNE GENTECHNISCH 
VERÄNDERTE ORGANISMEN 
PRODUZIERT UND KOMMEN 
VON SCHWEIZER BETRIEBEN 
MIT UMWELT- UND 
TIERGERECHTER PRODUKTION.

100%

CH

LABELS
NOS LABELS
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GARANTIE SUISSE

La Garantie Suisse certifie que les produits 
sont produits avec des matières premières 
provenant de l’agriculture suisse et traités 

exclusivement en Suisse. 

La Garantie Suisse impose des exigences 
strictes aux paysans en ce qui concerne la 

production respectueuse des animaux et de 
l’environnement. La preuve des prestations 

écologiques que toutes les entreprises Garan-
tie Suisse doivent fournir tend vers une ap-

proche globale des écosystèmes dans l’agri-
culture, car seules les formes d’exploitation des 

terres respectueuses de l’environnement avec 
des cycles des éléments nutritifs en circuit 

fermé et l’utilisation importante de ressources 
naturelles préservent l’environnement à long 

terme. 

L’ENSEMBLE DES PRODUITS 
SONT FABRIQUÉS SANS 
OGM ET PROVIENNENT 

D’ENTREPRISES SUISSES 
AYANT UNE PRODUCTION 

RESPECTUEUSE DES ANIMAUX 
ET DE L’ENVIRONNEMENT.

KOMBI-STEAMER
STEAMER COMMERCIAL

BACKOFEN
FOUR

BRATPFANNE
POÊLE

FRITTEUSE
FRITEUSE

TIEFGEKÜHLT
CONGELÉ 

HERKUNFT FLEISCH
ORIGIN DE LA VIANDE 

NATURFORM
FORME NATURELLE 

SYMBOLERKLÄRUNG
SIGNIFICATION DES SYMBOLES
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Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1005835  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 125 g 5 x 1 kg

100%

C

H-Fleisch

Ämmitaler Güggu Chnusperli paniert
Premium Chicken Nuggets Emmental pané

1017034  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 3 x 1 kg

Premium Poulet Chnusperli paniert
Premium Chicken Nuggets pané

1012915  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 5 x 1 kg

Ämmitaler Güggu Naggets paniert
Chicken Nuggets Emmental pané

1016961  CH

vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 3 x 1 kg

Chicken Nuggets stückig paniert
Chicken Nuggets en morceaux pané

1010883  CH

vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005767  CH

vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1016029  CH

vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

PROFIT

Ämmitaler Güggu Flüggeli  
1-teilig geschnitten o. Spitzen
Chicken Wings Emmental  
une pièce s. pointes

1016962  CH

 — roh | cru 3 x 1 kg

Chicken Wings "Classic" gewürzt,  
2-teilig geschnitten
Chicken Wings "Classic" epicé,  
découpées en deux

1005892  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

SCHWEIZER 
GEFLÜGEL 
VOLAILLE SUISSE
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Crunchy Chicken Burger nature  
paniert mit Cornflakes
Crunchy Chicken Burger nature  
avec panade corn-flakes

1015993  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 90 g 5 x 1 kg

Crunchy Chicken Wings gewürzt,  
paniert, 2-teilig geschnitten
Crunchy Chicken Wings épicé,  
pané, découpées en deux

1005893  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

Ämmitaler Güggu Schnitzel paniert
Premium Escalope de poulet Emmental pané

1016963  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 130 g 3 x 780 g

Ämmitaler Güggu Innenfilet gewürzt
Mini filet de poulet Emmental épicé

1017884  CH

 — durchgegart | bien cuit 3 x 1 kg

Pouletinnenfilet Stroganoff gebraten
Mini filet de poulet Stroganoff rôti

1018455  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 15 g 5 x 1 kg

NEW!

Ballotine "Florentine" mit Spinatfüllung
Ballotine "Florentine" avec une farce  
aux épinards

1011641  CH

 — roh | cru ca. 200 g 5 x 1 kg

Pouletbrust Geschnetzeltes "Grand Luxe" 
gewürzt
Émince de blanc de poulet "Grand Luxe" épicé

1005968  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg
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Ämmitaler Güggu Piccata
Piccata de poulet

1017753  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 60 g 3 x 1.02 kg

Pouletbrust mit Grillstreifen
Blanc de poulet avec les marques du gril épicé

1015876  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Poulet Sandwichschnitzel paniert
Escalope de poulet sandwich pané

1010887  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 2 kg
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Ämmitaler Güggu Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu Emmental pané

1016964  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 3 x 750 g

Premium Poulet Cordon Bleu paniert
Premium Poulet Cordon Bleu pané

1010881  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 2 x 2.5 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1005782  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 5 x 1 kg

Mini Poulet Cordon Bleu paniert
Mini Poulet Cordon Bleu pané

1005778  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 70g 5 x 1 kg

13
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Ämmitaler Güggu Chnusperli paniert
Premium Poulet Nuggets Emmental pané

1017034  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 3 x 1 kg

Premium Chicken Nuggets paniert
Premium Chicken Nuggets pané

3001072  DE

 — vorfrittiert | préfrit ca. 16 - 36 g 5 x 1 kg

Premium Poulet Chnusperli paniert
Premium Chicken Nuggets pané

1012915  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20-30 g 5 x 1 kg

Premium Chicken Nuggets paniert
Premium Chicken Nuggets pané

1005771  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20 - 30 g 5 x 1 kg

Premium Chicken Nuggets paniert
Premium Chicken Nuggets pané

3001402  THAI

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 2 x 2.5 kg

CHICKEN 
NUGGETS

Ämmitaler Güggu Naggets paniert
Chicken Nuggets Emmental pané

1016961  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 3 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005769  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005767  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1005763  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 4 x 2.5 kg

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané 

1013017  BRA

 — roh | cru ca. 25 g 5 x 1 kg

NATURFORM 
FORME NATURELLE

FORMPRODUKTE 
RECONSTITUÉ

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané 

1007698  BRA

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

PROFIT

Chicken Nuggets paniert
Chicken Nuggets pané

1016029  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

PROFIT
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Chicken Nuggets stückig paniert
Chicken Nugget en morceaux pané

1010883  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Crunchy Chicken Nuggets paniert
Crunchy Chicken Nuggets pané

1011582  BRA

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

BURGER

Crunchy Chicken Burger nature  
paniert mit Cornflakes
Crunchy Chicken Burger nature  
avec panade corn-flakes

1015993  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 90 g 5 x 1 kg
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CORDON 
BLEU
NATURFORM 
FORME NATURELLE

Ämmitaler Güggu Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu Emmental pané

1016964  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 3 x 750 g

Premium Poulet Cordon Bleu paniert
Premium Poulet Cordon Bleu pané

1010881  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 2 x 2.5 kg

Premium Poulet Cordon Bleu paniert
Premium Poulet Cordon Bleu pané

1005774  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 2 x 2.5 kg
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Mini Poulet Cordon Bleu paniert
Mini Poulet Cordon Bleu pané

1005778  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 70g 5 x 1 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1005782  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 5 x 1 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1005789  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 125 g 4 x 1 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1013018  BRA

 — roh | cru ca. 150 g 3 x 2 kg

Poulet Cordon Bleu paniert
Poulet Cordon Bleu pané

1007690  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 5 x 1 kg

FORMPRODUKTE 
RECONSTITUÉ

Mini Poulet Cordon Bleu paniert
Mini Poulet Cordon Bleu pané

1013023  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 70 g 5 x 1 kg

PROFIT
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SANDWICH- 
SCHNITZEL 
ESCALOPE SANDWICH DE POULET

Jungle Chicken paniert
Jungle Chicken pané

1005847  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 4 x 1 kg

FORMPRODUKTE 
RECONSTITUÉ

Poulet Sandwichschnitzel paniert
Escalope de poulet sandwich pané

1005858  BRA

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 2 kg

Poulet Sandwichschnitzel paniert
Escalope de poulet sandwich pané

1010887  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 2 kg

Poulet Sandwichschnitzel paniert
Escalope de poulet sandwich pané

1007693  BRA/CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 2 x 2.5 kg

PROFIT
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FORMPRODUKTE 
RECONSTITUÉ

Wiener Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet viennoise pané

1005836  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 145 g 2 x 2.5 kg

POULET- 
SCHNITZEL 
ESCALOPE DE POULET

Crunchy Pouletschnitzel paniert mit Cornflakes
Crunchy escalope de poulet pané  
avec panade corn-flakes

1010494  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 145 g 2 x 2.5 kg

Ämmitaler Güggu Schnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1016963  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 130 g 3 x 780 kg

Premium Pouletschnitzel paniert
Premium Escalope de poulet pané

1005845  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 130 g 2 x 2.5 kg

NATURFORM 
FORME NATURELLE

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1013020  BRA

 — roh | cru ca. 80 g 3 x 2 kg

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1005835  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 125 g 5 x 1 kg

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1005833  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 100 g 4 x 2.5 kg

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1005856  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 100 g 4 x 1 kg

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1013019  BRA

 — roh | cru ca. 120 g 3 x 2 kg

Pouletschnitzel paniert
Escalope de poulet pané

1007694  BRA/CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 125 g 5 x 1 kg

PROFIT
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POULET- 
BRUST 
BLANC DE POULET

Pouletbrust ungewürzt
Blanc de poulet non épicé

3001595  ARG

 — roh | cru ca. 180 g 4 x 2.5 kg

Pouletbrust gewürzt
Blanc de poulet épicé

3001055  BRA

 — roh | cru ca. 150 g 4 x 2.5 kg

Pouletbrustschnitzel Block
Blanc de poulet en bloc

3003591  BRA

 — roh | cru ca. 140 - 320 g 6 x 2 kg

GEBRATEN | GEGART 
RÔTI | BIEN CUIT

Pouletbrust ohne Grillstreifen
Blanc de poulet épicé

1005873  BRA

 — durchgebraten | bien rôti ca. 90 g 2 x 2.5 kg

Pouletbrust ohne Grillstreifen
Blanc de poulet épicé

3003331  DE

 — durchgebraten | bien rôti ca. 90 g 5 x 1 kg

Pouletbrust mit Grillstreifen
Blanc de poulet avec les marques du gril épicé

1013923  BRA

 — durchgegart | bien cuit ca. 90 g 5 x 1 kg

Pouletbrust mit Grillstreifen
Blanc de poulet avec les marques du gril épicé

1015876  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg
ROH 
CRU
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SPIESSLI 
BROCHETTE

PICCATA

Yakitori Spiessli BBQ mariniert  
mit Barbequegewürz
Yakitori brochette BBQ marinée avec  
une épice barbecue

3003789  THAI

 — durchgegart | bien cuit ca. 30 g 2 x 1 kg

Ämmitaler Güggu Piccata
Piccata de poulet

1017753  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 60 g 3 x 1.02 kg

Poulet Piccata Piccatateig
Piccata de Poulet pâte de piccata

1017754  BRA

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 5 x 1 kg

Truten Piccata Piccatateig
Piccata de dinde pâte de piccata

1013768  FR

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 5 x 1 kg

Yakitori Spiessli Satay mariniert  
mit Erdnussgewürz
Yakitori brochette satay marinée avec  
une épicé de cacahouéte

3001070  THAI

 — durchgegart | bien cuit ca. 30 g 2 x 1 kg
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Crunchy Chicken Wings gewürzt,  
paniert, 2-teilig geschnitten
Crunchy Chicken Wings épicé,  
pané, découpées en deux

1005893  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

Ballotine „Florentine“ mit Spinatfüllung
Ballotine „Florentine“ avec une farce  
aux épinards

1011641  CH

 — roh | cru ca. 200 g 5 x 1 kg

Ämmitaler Güggu Flüggeli  
1-teilig geschnitten o. Spitzen
Chicken Wings Emmental  
une pièce s. pointes

1016962  CH

 — roh | cru 3 x 1 kg

Chicken Wings "Classic" gewürzt,  
2-teilig geschnitten
Chicken Wings "Classic" epicé,  
découpées en deux

1005892  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

SPEZIALI- 
TÄTEN 
SPÉCIALITÉS

NEW!

Chicken Fries paniert
Chicken Fries pané

1018736  BRA

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg
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Ämmitaler Güggu Innenfilet gewürzt
Mini filet de poulet Emmental épicé

1017884  CH

 — durchgegart | bien cuit 3 x 1 kg

GEBRATEN | GEGART 
RÔTI | BIEN CUIT

Pouletinnenfilet Stroganoff gekocht
Mini filet de poulet Stroganoff cuit

3001559  THAI

 — durchgegart | bien cuit 10 g +/- 2 g 2 x 2.5 kg

Pouletinnenfilet Stroganoff gebraten
Mini filet de poulet Stroganoff rôti

3001239  THAI

 — durchgegart | bien cuit 10 g +/- 2 g 5 x 1 kg

Pouletinnenfilet Stroganoff gebraten
Mini filet de poulet Stroganoff rôti

1018455  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 15 g 5 x 1 kg

Pouletbrust Geschnetzeltes „Grand Luxe“ 
gewürzt
Émince de blanc de poulet „Grand Luxe“ épicé

1005968  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

Pouletbrust Geschnetzeltes „Grand Luxe“ 
gewürzt
Émincé de blanc de poulet „Grand Luxe“ épicé

1005973  BRA

 — roh | cru 4 x 2.5 kg

Pouletbrust Geschnetzeltes „Grand Luxe“ 
gewürzt
Émincé de blanc de poulet „Grand Luxe“ épicé

1005977  BRA

 — roh | cru 5 x 1 kg

GESCHNET- 
ZELTES 
ÉMINCÉ

ROH 
CRU

NEW!
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ظ  100% natürlich, ohne E- Nummern

ظ  100% regionales Geflügel aus  
dem Emmental

ظ  Im Nu zubereitet und kalkulationssicher

ظ  Nur mit Mehl, Eier und Brösmeli paniert

ظ  Sorgfältig von Hand geschnitten

ظ  Schmeckt wie hausgemacht

ظ  100% naturel, sans adjonctions de type E

ظ  100% volaille régionale de l'Emmental

ظ  Préparé en un clin d’oeil et économique

ظ  Pané uniquement avec de la farine, des 
oeufs et de la chapelure

ظ  Coupé soigneusement à la main

ظ  Le Goût du Fait Maison

Ämmitaler Güggle
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Ämmitaler güggu 
schnitzu ca. 130g

Art. 1016963

IHR MEHRWERT
VOTRE VALEUR AJOUTÉE

Ämmitaler GÜGGU 
Piccata

Art. 1017753

Ämmitaler Güggu In-
nenfilet

Art. 1017884

Ämmitaler güggu 
Cordon Bleu ca. 150g

Art. 1016964

Ämmitaler güggu 
flüggel

Art. 1016962

Ämmitaler güggu 
chnusperli

Art. 1017034

Ämmitaler güggu 
naggets

Art. 1016961
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MEAT

Dans la catégorie viande, vous trouverez notre 
formidable assortiment de burgers sous le label 
Börgär. Vous y trouverez également une magni-
fique sélection de boulettes de viande précuites 
et épicées ainsi que des escalopes de porc et des 
cordons bleus préfrits et croustillants, qui vous aide-
ront à prendre encore mieux soin de vos clients avec 
moins d'efforts.

In unserer Kategorie Meat finden Sie unser gros-
sartiges Burger Sortiment unter dem Label Börgär. 
Zudem eine wunderbare Auswahl an vorgegarten, 
würzigen Meatballs und vorfrittierten, knusprigen 
Schweinsschnitzeln und Cordon bleus, die Ihnen 
dabei helfen, sich mit weniger Aufwand noch bes-
ser um Ihre Gäste zu kümmern.
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Rindshamburger mit Grillstreifen, gewürzt
Hamburger de bœuf avec les marques  
du gril épicé

1010390  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 2 x 2.5 kg

Rindshamburger mit Grillstreifen, gewürzt
Hamburger de bœuf avec les marques  
du gril épicé

1005884  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 75 g 2 x 2.5 kg

RIND 
BŒUF

Rindshamburger gewürzt
Hamburger de bœuf épicé

1009497  CH

 — roh | cru ca. 140 g 2 x 2.5 kg

Rindshamburger mit Salz & Pfeffer  
100% Rindfleisch
Hamburger de bœuf avec sel & poivre  
100% de bœuf

1011369  CH

 — roh | cru ca. 120 g 25 x 120 g
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Schweinsschnitzel paniert
Escalope de porc pané

1005809  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 120 g 4 x 1.2 kg

Schweins Cordon Bleu paniert
Cordon bleu de porc pané

1005825  CH

 — vorfrittiert | préfrit ca. 150 g 4 x 1.2 kg

SCHWEIN 
PORC

Rindfleischbällchen „Classic“ gewürzt
Boulette de bœuf „Classic“ épicé

1009498  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 5 x 1 kg

SPEZIALI-
TÄTEN 

SPÉCIALITÉS
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VEGI

Les végétariens et les végétaliens sont de bonne 
humeur. Des couleurs vives, une bouchée cro-
quante et des vitamines à perte de vue. Le marché 
des produits végétariens et végétaliens explose. Et 
végétariens et véganes n’en sont pas seuls la cause, 
il faut aussi compter avec ceux qu’on appelle les 
flexitariens. Fredag propose de savoureux produits 
pour tous les besoins – qu’il s’agisse d’une soirée 
sans viande occasionnelle pour les flexitariens, d’un 
voyage culinaire grâce à un Curry de tofu ou d’un 
barbecue pour végans avec nos saucisses.

Vegetarisch und vegan macht gute Laune. Kräf-
tige Farben, ein knackiger Biss und viele gute 
Vitamine so weit das Auge reicht. Der Markt für 
vegetarische und vegane Produkte boomt. Für 
diese Entwicklung sind nicht nur die Vegeta-
rier und Veganer verantwortlich, sondern auch 
die sogenannten Flexitarier. Fredag hat für alle 
Bedürfnisse Köstlichkeiten zu bieten - sei es ein 
gelegentliches fleischloses Abendessen für den 
Flexitarier, eine kulinarische Reise mit einem 
Tofu Curry oder das Barbecue für den Veganer 
mit unseren Wurstwaren. 
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AVEC LES MARQUES HAPPY 
VEGI BUTCHER, NATURE 

GOURMET, NOPPA’S ET 
QUORN™, NOUS OFFRONS UN 

LARGE CHOIX DE PRODUITS 
VÉGÉTARIENS EXCELLENTS 

ET DE GRANDE QUALITÉ.

Als einer der Pioniere im Extrusionsverfahren in der 
Schweiz, bietet die Fredag Veganern, Vegetariern 
und Flexitariern tolle und schmackhafte Alternativen 
zu herkömmlichen Fleischprodukten.

Fredag, l'un des pionniers du procédé d'extrusion 
en Suisse, propose aux végétaliens, aux végétariens 

et aux flexitariens de superbes et savoureuses 
alternatives aux produits carnés traditionnels.

UNTER DEN MARKEN  
HAPPY VEGI BUTCHER,  
NATURE GOURMET, NOPPA’S UND 
QUORN  BIETEN WIR EINE RIESIGE 
AUSWAHL AN GENUSSVOLLEN 
UND HOCHWERTIGEN 
VEGETARISCHEN PRODUKTEN.

100% PFLANZLICHES PRODUKT
PRODUITS 100% D’ORIGINE VÉGÉTALE

PRODUKTE WELCHE HONIG, MILCH 
ODER EIER ENTHALTEN KÖNNEN.

PRODUITS POUVANT CONTENIR DU 
MIEL, DU LAIT OU DES OEUFS.

LABELS
NOS LABELS
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QUORN:

PLANT B EGG:

REDEFINE MEAT:

JUICY MARBLES:

HAPPY VEGI BUTCHER:
FLEISCHLOSES FLEISCH DER EXTRAKLASSE | LA VRAIE VIANDE VÉGÉTALIENNE 

NATURE GOURMET:
KÖSTLICH. VEGETARISCH. SCHNELL | DÉLICIEUX. VÉGÉTARIEN. RAPIDE.

NOPPA’S:
INNOVATIVE TOFU SPEZIALITÄTEN | SPÉCIALITÉS AU TOFU INNOVANTS 

Quorn-Produkte enthalten Mycoprotein, eine ge-
sunde Eiweissquelle, sind fleischlos, von Natur aus 
arm an gesättigten Fettsäuren und reich an Ballast-
stoffen. 

Les produits Quorn sont composés de mycoproté-
ines. La mycoprotéine est une source saine et nutri-

tionnelle de protéines qui ne contient pas de viande 
et qui a une faible teneur en graisses saturées et 

une forte teneur en fibres.

Plant B Egg ist die vegane Flüssigei-Alternative auf 
Basis von Lupinen, welche viele Proteine liefert.

Plant B Egg est l'alternative végétalienne aux œufs 
liquides à base de lupin, qui fournit de nombreuses 

protéines.

Ein köstliches, aus Pflanzen gewonnenes Fleisch, das 
gut für die Umwelt und tierfreundlich ist. Mit seinem 
Geschmack, seiner Textur und seinem Aroma bietet 
Redefine Meat ein kompromissloses und ausserge-
wöhnliches kulinarisches Erlebnis.

Une viande délicieuse, issue de plantes, bonne pour 
l'environnement et respectueuse des animaux. Avec 

son goût, sa texture et son arôme, Redefine Meat 
offre une expérience culinaire sans compromis et 

hors du commun.

Juicy Marbles ist Vorreiter hochwertiger pflanzlicher 
Whole Cut Fleischersatzprodukte. Mit ihrem Protein-
Zauber schaffen sie eine köstliche Fleischalternative, 
die nicht nur gut für den Planeten ist, sondern auch 
die Geschmacksknospen verwöhnt. 

Juicy Marbles est le précurseur des substituts de 
viande Whole Cut végétaux de haute qualité. Avec 
leur magie de protéines, ils créent une alternative 
à la viande qui n'est pas seulement bonne pour la 

planète, mais qui régale aussi les papilles.

Happy Vegi Butcher steht für fleischloses Fleisch in 
Premium-Qualität. Optik, Geschmack, Textur und 
Faserung wie bei echtem Fleisch. Rein pflanzliche 
Zutaten sorgen für saftige Konsistenz, echten Biss 
und fleischigen Geschmack.

Happy Vegi Butcher est la viande végétale haut 
de gamme. Optique, consistance, capteurs et goût 

sont identiques à de la vraie viande. Les ingrédients 
exclusivement végétaux contribuent à donner du 

mordant à sa consistance carnée juteuse.

Nature Gourmet umfasst Varianten beliebter klas-
sischer vegetarischer Gerichte basierend auf hoch-
wertigen, natürlichen Zutaten und raffinierten 
Gewürzen. Saftig, würzig und zart im Biss. Nach 
Schweizer Qualitätsstandards zubereitet.

Nature Gourmet sont des délicieuses variantes de 
plats classiques appréciés et basés sur des ingré-

dients naturels de grande qualité et des épices 
raffinées. Naturellement végétarien et préparé selon 

les standards de qualité suisse.

Qualitativ und geschmacklich hochwertige Tofu-
Kreationen unter der Marke noppa's bieten mit 
traditionellen und innovativen Rezepturen ein Ge-
schmackserlebnis der besonderen Art. Nach hohem 
Schweizer Qualitätsstandard hergestellt.

Les créations à base de tofu, savoureuses et dé-
licates de la marque noppa's proposent une ex-
périence gustative particulière avec ses recettes 
traditionnelles et novatrices. Préparées selon les 

standards de qualité suisse.
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BIO SUISSE 

Die Knospe, die Marke der Schweizer Bio-Produzenten und ihrer Bio-Produkte, 
garantiert die Einhaltung der Bio Suisse Richtlinien und damit einen sehr hohen 
Bio-Produktionsstandard über den gesamten Landwirtschaftsbetrieb sowie der 
vor- und nachgelagerten Sektoren. 

So steht die Knospe für eine schonende Verarbeitung, minimalen Einsatz von 
Zusatz- und Verarbeitungshilfsstoffen und das Verbot von Flugtransporten. 

Nur Landwirtschaftsbetriebe dürfen sich als Knospe-Betriebe bezeichnen. Für 
verarbeitende Betriebe ohne Landwirtschaft gibt es die Möglichkeit einzelne 
Produkte mit der Knospe auszuzeichnen.

BIOLOGISCHE PRODUKTION 
IST EINE HALTUNG. KNOSPE-
RICHTLINIEN GELTEN FÜR DEN 
ANBAU, DIE VERARBEITUNG UND 
DEN HANDEL VON PRODUKTEN.

BIO SUISSE
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BIO SUISSE

Le Bourgeon, la marque des produc-
teurs biologiques suisses et de leurs 

produits biologiques, garantit le respect 
des directives de Bio Suisse et donc un 

standard de production biologique très 
élevé dans toute l’entreprise agricole et 

les secteurs en amont et en aval. 

Le bourgeon est synonyme de traite-
ment doux, d’utilisation minimale d’ad-

ditifs et d’auxiliaires technologiques et 
d’interdiction du transport aérien. 

Seules les entreprises agricoles sont au-
torisées à s’appeler entreprises agricoles 
bourgeon. Pour les entreprises de trans-

formation sans agriculture, il est possible 
de labelliser des produits individuels 

avec le label Bourgeon.

KOMBI-STEAMER
STEAMER COMMERCIAL

BACKOFEN
FOUR

BRATPFANNE
POÊLE

FRITTEUSE
FRITEUSE

PRODUKTIONSLAND
PRODUCTION  

TIEFGEKÜHLT
CONGELÉ 

LA PRODUCTION BIOLOGIQUE 
EST UNE ATTITUDE. LES 

DIRECTIVES BOURGEON 
S’APPLIQUENT À LA CULTURE, 

AU TRAITEMENT ET AU 
COMMERCE DE PRODUITS.

SYMBOLERKLÄRUNG
SIGNIFICATION DES SYMBOLES
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Fleischlose Vielfalt  
der Spitzenklasse!
Une variété sans viande de première classe!

100% 
Plant-based
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Reich an 
Protein
Riche en  
protéines

Frei von 
Konservierungstoffen

Sans  
Conservateur

Weniger 
Wasser

Moins d‘eau
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Veganer Burger auf Basis von Erbsenprotein
Burger végétalien à base de  
protéine de petit pois

1017612  CH

 — roh | cru ca. 110 g 3 x 1 kg

Vegane Hackbällchen auf Basis von  
Soja- & Weizenproteinen
Boulettes végétalien à base de  
protéines de soja et de blé

1010110  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 5 x 1 kg

Veganer Kebab auf Basis von Weizenprotein
Kebab végétalien à base de protéine de blé

1010207  CH

 — roh | cru 10 x 1 kg

Veganes Gehacktes auf Basis von 
Sojaproteinen
Hachis végétalien à base de protéine de soja

1010111  CH

 — roh | cru 5 x 1 kg

Vegane Cevapcici auf Basis von  
Soja- & Weizenproteinen
Cevapcici végétalien à base de  
protéines de soja et de blé

1012390  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 35 g 3 x 1 kg

Veganer Burger mit Grillstreifen auf Basis von 
Soja- & Weizenproteinen
Burger végétalien avec les marques du gril  
à base de protéines de soja et de blé

1017755  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Veganer Vacon auf Basis von  
Soja- und Erbsenprotein
Lard végétaliens à base de  
protéines de soja et de pois

1016687  CH

 — durchgegart | bien cuit 20 x 120 g

FLEISCH-
ALTERNATIVEN 
ALTERNATIVES À LA VIANDE
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Vegane Bratwurst auf Basis von 
Weizenprotein & Tofu
Saucisse à rôtir végétalienne à base de 
protéines de blé et de tofu

1017760  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 1 kg

Vegane Würstchen auf Basis von 
Pflanzenprotein
Saucisses végétaliennese à base de  
protéines végétales

1016211  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 50 g 3 x 1 kg

Vegane Cipollata auf Basis von  
Weizenprotein & Tofu
Chipolata végétalien à base de  
protéines de blé et de tofu

1013476  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 3 x 1 kg

Vegane Volkswurst auf Basis von 
Pflanzenproteinen
Saucisse populaire végétalienne à base de 
protéines végétales

1017761  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 80 g 5 x 1 kg

WURST-
ALTERNATIVEN 
ALTERNATIVES AUX SAUCISSES

39



Vegane Chunks nature auf Basis von 
Sojaprotein
Chunks nature vegan à base de  
protéine de soja

1018257  CH

 — durchgegart | bien cuit 3 x 1 kg

Vegane Chunks mariniert auf Basis von 
Sojaprotein
Chunks végétalien marienne à base de  
protéine de soja

1017759  CH

 — durchgegart | bien cuit 3 x 1 kg

Vegane Nuggets auf Basis von Sojaprotein
Nuggets végétaliens à base de protéine de soja

1016685  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 35 g 3 x 1 kg

Vegane Strips auf Basis von Sojaprotein
Strips végétalien à base de protéine de soja

1016686  CH

 — durchgegart | bien cuit 3 x 1 kg

Veganes Geschnetzeltes auf Basis von  
Soja- & Weizenproteinen
Émincé végétalien à base de  
protéines de soja et de blé

1010084  CH

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

CHICKEN-
ALTERNATIVEN 
ALTERNATIVES AU POULET
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PLANT B EGG
Die pflanzliche Flüssigei-Alternative 
zum Kochen und Backen

L‘alternative végétale aux oeufs 
liquides pour la cuisine et la 
pâtisserie

PLANT B Egg 
Art. 3004121

1.090 kg (entspricht ca. 21 Eier)
1.090 kg (correspond à env. 21 œufs)

Vegane Flüssigei-Alternative auf Basis 
von Lupinen, tiefgefroren.

Alternative végétalienne aux œufs 
liquides à base de lupin, surgelée.

Zum Kochen, Backen und Braten von 
pikanten wie auch süßen Speisen.

Pour la cuisine, la pâtisserie et la 
rôtisserie de plats salés et sucrés.

Produktionsland: Deutschland

Pays de production: Allemagne

Schonend im Kühlschrank bei 4-7°C 
auftauen.

Décongeler délicatement au 
réfrigérateur à 4-7°C.

Karton à 6 x 1.090 kg

Carton à 6 x 1.090 kg

Weitere leckere, vegane Rezepte 
mit PLANT B Egg finden Sie hier.

Vous trouverez d‘autres recettes 
végétaliennes délicieuses 
avec PLANT B Egg ici.

tasty planet
friendly

high 
protein
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REDEFINE PLANTSTEAK 
ART. 3004138

KARTON À 10 X 300 G
CARTON À 10 X 300 G

Wir bei Redefine Meat lieben Fleisch. 
Wir lieben es wirklich, wirklich sehr!
Wir sind überzeugt davon, dass die Welt ein besseres Fleisch verdient hat: New-Meat*. 
Ein köstliches, aus Pflanzen gewonnenes Fleisch, das gut für die Umwelt und 
tierfreundlich ist. Wir haben die einzigartigen Eigenschaften von Fleisch bis ins kleinste 
Detail erforscht und mit modernster Technologie ein breites Sortiment hochwertiger 
Fleischprodukte entwickelt, die dir einen kulinarischen Hochgenuss bieten – mit genau 
dem Geschmack, den Texturen und Aromen von tierischem Fleisch. Kompromisslos gut.

REDEFINE PLANTBURGER 
ART. 3004105

KARTON À 4 X 1,12 KG
CARTON À 4 X 1,12 KG

REDEFINE PLANTKABAB MIX 
ART. 3004136

KARTON À 4 X 1,0 KG
CARTON À 4 X 1,0 KG

*frei von Inhaltsstoffen tierischen Ursprungs.

Produktionsland: Niederlande 
Redefine Meat EMEA B.V.

Nicolaas Beetstraat 216 3511 HG
Utrecht, The Netherlands

*Ne contient pas d’ingrédients d’origine animale.

Pays de production: les Pays-Bas
Redefine Meat EMEA B.V.

Nicolaas Beetstraat 216 3511 HG
Utrecht, The Netherlands

AUF PFLANZENPROTEINBASIS, ROH, TIEFGEKÜHLT
À BASE DE PROTÉINES VÉGÉTALES, CRU, SURGELÉ
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REDEFINE PLANTMINCE 
ART. 3004139

KARTON À 4 X 1,0 KG
CARTON À 4 X 1,0 KG

REDEFINE PLANTPULLED 
 DARK

ART. 3004104
KARTON À 4 X 1,0 KG
CARTON À 4 X 1,0 KG

REDEFINE PLANTPULLED  
BLOND 

ART. 3004137
KARTON À 4 X 1,0 KG
CARTON À 4 X 1,0 KG

Chez Redefine Meat, nous aimons la viande.
Nous l’aimons vraiment, vraiment beaucoup!
Nous sommes convaincus que le monde mérite une meilleure viande : New-Meat*.
Une viande délicieuse, issue de plantes, bonne pour l'environnement et respectueuse des 
animaux. Nous avons étudié les propriétés uniques de la viande dans les moindres détails 
et, grâce à une technologie de pointe développé une large gamme de produits carnés de 
haute qualité qui t'offrent un plaisir culinaire - avec exactement le goût, les textures et les 
arômes de la viande animale. Une qualité sans compromis.

AUF PFLANZENPROTEINBASIS, ROH, TIEFGEKÜHLT
À BASE DE PROTÉINES VÉGÉTALES, CRU, SURGELÉ
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 .

DIE KRUSTE BEIM BRATEN SCHLIESST WIE BEI ECHTEM 
FLEISCH DEN GESCHMACK EIN UND SORGT FÜR EINEN 
TOLLEN CRUNCH, WÄHREND DER KERN ZART, SAFTIG 
UND ROSA BLEIBT.
LA CROÛTE LORS DE LA CUISSON ENFERME COMME POUR LA VRAIE
VIANDE ENFERME LE GOÛT ET DONNE UN CROUSTILLANT FORMIDABLE,
TANDIS QUE LE COEUR RESTE TENDRE, JUTEUX ET ROSÉ.

Mit ihrem Protein-Zauber hat Juicy Marbles eine köstliche
Fleischalternative geschaffen, die nicht nur gut für den
Planeten ist, sondern auch den Fleischliebhaber mit seiner
Marmorierung und der zarten Textur überrascht.

Avec sa magie de protéines, Juicy Marbles a créé une délicieuse  
alternative à la viande qui n‘est pas seulement bonne pour la  
planète, mais qui fait également le bonheur des amateurs de  viande 
surprend par son aspect marbré et sa texture délicate.

 

 

 

“”
If this is where plant-
based protein is headed, 
consider us vegan-curious.
GEAR PATROL

“”
Juicy Marbles may be the best thing to 
happen to the increasingly cramped 
category since Beyond meat.
THE MANUAL

ART.NR.3004128

PLANT-BASED FILETSTEAK
FILET AUF BASIS VON PFLANZLICHEM PROTEIN, ROH,
TIEFGEKÜHLT, ZUM GEKOCHTESSEN, KARTON À 10 X 113G
FILET À BASE DE PROTÉINES VÉGÉTALES, CRU,
SURGELÉ, À CONSOMMER CUIT, CARTON À 10 X 113G
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PRODUCED IN
SLOVENIA, EU

ART.NR.3004134

PLANT-BASED FILET
FILET AUF BASIS VON PFLANZLICHEM PROTEIN, ROH, 
TIEFGEKÜHLT, ZUM GEKOCHTESSEN, KARTON À 3 X 756G
FILET À BASE DE PROTÉINES VÉGÉTALES, CRU, SURGELÉ, À CONSOMMER 
CUIT, CARTON À 3 X 756G SCHMOREN, GRILLEN, GRATINIEREN, BRATEN ODER 

SCHNEIDEN SIE ES IN FILETS, IN STÜCKE ODER 
SCHEIBEN - UP TO YOU!
BRAISER, GRILLER, GRATINER, RÔTIR, OU LE COUPER EN FILETS, EN 
MORCEAUX OU EN TRANCHES - À VOUS DE CHOISIR !
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Vegi-Schnitzel mit Gemüse auf Basis von 
Eiklar und Gemüse
Escalope végétarienne aux légumes à base de 
blanc d'oeuf et des légumes

1005940  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 112 g 4 x 1 kg

Vegi-Plätzli mit Gemüse auf Basis von  
Eiklar, Gemüse und Pflanzenproteinen
Triangle aux légumes à base de  
blanc d'oeuf, légumes et protéines végétales

1005926  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 45 g 4 x 1.25 kg

Veganes Schnitzel „Wiener Art“ auf Basis von 
Soja- & Weizenproteinen
Escalope „viennoise“ végétalien à base de 
protéines de soja et de blé

1011478  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Vegane Gemüse-Medaillons auf Basis von 
Gemüse
Médaillon aux légumes à base de légumes

1010085  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 80 g 4 x 1.25 kg

Vegi-BIO Karotten-Buchweizen- Plätzchen  
auf Basis von Karotten und Buchweizen
Escalope BIO aux carottes et sarrasin à base de 
carottes et de sarrasin

1005941  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 60 g 5 x 1 kg

Vegi-Gemüse Sandwichschnitzel auf Basis von 
Eiweiss, Soja- & Weizenproteinen
Escalope sandwich aux légumes à base de 
blanc d`oeufs, de protéines de soja et de blé

1007987  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 70 g 2 x 2.5 kg

Vegi-Blumenkohl-Käse-Medaillon  
auf Basis von Blumenkohl & Kartoffeln
Médaillon au fromage et chou-fleur à base  
de chou-fleur et de pommes de terre

1007703  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 150 g 2 x 2.5 kg

PLÄTZLI &  
SCHNITZEL 
ESCALOPE
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Vegi-Schnitzel mit Frischkäse & Spinat auf 
Basis von Soja- & Weizenproteinen
Escalope végétarienne avec fromage frais & 
épinards à base de protéines de soja et de blé

1010363  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 120 g 5 x 1 kg

Vegi-Schnitzel mit Frischkäse & Tomaten auf 
Basis von Soja- & Weizenproteinen
Escalope végétarienne avec fromage frais & 
tomates à base de protéines de soja et de blé

1010364  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Vegi-Schnitzel mit Schnittlauch auf Basis  
von Soja- & Weizenproteinen
Escalope végétarienne à la ciboulette à base de 
protéines de soja et de blé

1005909  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 130 g 2 x 1.3 kg

SCHNITZEL 
GEFÜLLT
ESCALOPE FARCIE
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Vegane BIO Okara-Bällchen auf Basis von  
Tofu & Okara
Boulettes BIO d‘Okara végétalien à base de  
tofu & Okara

1011145  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 3 x 1 kg

Vegi-Linsen-Quinoa-Bällchen mit Joghurtfüllung 
auf Basis von Linsen und Quinoa
Boulettes de lentilles et quinoa avec farce de 
yogurt à base de lentilles et quinoa

1007032  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

Vegi-Gemüsebällchen auf Basis von Gemüse
Boulettes aux légumes à base de légumes

1007033  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 20 g 5 x 1 kg

Vegane Falafel auf Basis von Kichererbsen
Falafel végétalien à base de pois chiches

1007012  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 15 g 2 x 2.5 kg

BALLS 
BOULETTES
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Vegane Nuggets auf Basis von Soja- & 
Weizenproteinen
Nuggets végétalien à base de protéines de soja 
et de blé

1005908  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 25 g 5 x 1 kg

Vegi-BIO Gemüseburger auf Basis von Gemüse
Burger-BIO aux légumes à base de légumes

1018413  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 5 x 1 kg

Vegi-Tofu Kräuterpiccata auf Basis von Tofu
Tofu piccata aux herbes à base de tofu

1005924  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 55 g 5 x 1 kg

Veganer Edamame Quinoa Burger auf Basis 
von Edamame (Sojabohnen) und Quinoa
Edamame Quinoa Burger à base de edamame 
(graines de soja) et de quinoa

1015850  CH

 — durchgegart | bien cuit ca. 95 g 5 x 1 kg

DIVERSES 
DIVERS

BURGER

TOP
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BIO Tofu nature aus CH Soja
BIO tofu nature de Soja CH

1010222  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 1 kg 1 x 1 kg

BIO Seitan nature aus CH Soja
BIO seitan nature de Soja CH

1010202  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 4 kg 1 x 4 kg

BIO Tofu geräuchert, mariniert aus CH Soja
BIO tofu fumé, mariné de Soja CH

1010233  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 500 g 1 x 0.5 kg

BIO Tofu mit Gemüse aus CH Soja
BIO tofu aux légumes de Soja CH

1009719  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 1 kg 5 x 1 kg

BIO Seidentofu nature aus CH Soja
BIO tofu soyeux nature de Soja CH

1013935  CH

 — pasteurisiert, gekühlt | 
pasteurisé, réfrigéré

ca. 1 kg 1 x 1 kg

BIO Tofuwürfel 15x15 mm aus CH Soja
BIO tofu 15x15 mm de Soja CH

1010269  CH

 — frittiert, pasteurisiert, 
gekühlt | frit, pasteurisé, 
réfrigéré

ca. 1.5 kg 1 x 1.5 kg

TOFU
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NEW!

QUORN

Quorn™ Crunchy Filet Burger vegan auf 
Basis von Quorn™ (Pilzprodukten) 
Quorn™ Burger croustillant végan à base 
de Quorn™ (produit de champignons)

3004170  GB

 — durchgegart | bien cuit ca. 100 g 3 x 2 kg
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Quorn™ Geschnetzeltes auf Basis von Quorn™ 
(Pilzprodukt)
Quorn™ émincé à base de Quorn™ (produit de 
champignons)

3001045  GB

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

Quorn™ Southern Fried Bites auf Basis von 
Quorn™ (Pilzprodukt)
Quorn™ Southern Fried Bites à base de Quorn™ 
(produit de champignons)

3003761  GB

 — durchgegart | bien cuit ca. 34 g 5 x 2 kg

Quorn™ Gehacktes auf Basis von Quorn™ 
(Pilzprodukt)
Quorn™ haché à base de Quorn™ (produit de 
champignons)

3001046  GB

 — durchgegart | bien cuit 5 x 1 kg

Quorn™ Schnitzel paniert auf Basis von 
Quorn™ (Pilzprodukt)
Quorn™ escalope panée à base de Quorn™ 
(produit de champignons)

3001043  GB

 — durchgegart | bien cuit ca. 75 g 5 x 1 kg

Quorn™ Schnitzel nature auf Basis von 
Quorn™ (Pilzprodukt)
Quorn™ escalope nature à base de Quorn™ 
(produit de champignons)

3001044  GB

 — durchgegart | bien cuit ca. 55 g 5 x 1 kg

PRODUKTVORTEILE
AVANTAGES DES PRODUITS

• REICH AN PROTEIN UND BALLASTSTOFFEN
• ARM AN GESÄTTIGTEN FETTSÄUREN
• CHOLESTERINFREI

• RICHE EN PROTÉINES ET EN FIBRES
• FAIBLE TENEUR EN GRAISSES SAUTURÉES
• SANS CHOLESTÉROL
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SEAFOOD

Depuis que notre label pour la pêche a fait son en-
trée sur le marché en 2008, notre objectif primaire 
était d’établir cette marque sous les meilleurs labels 
dans la gastronomie suisse. Rétrospectivement, 
Fredag AG peut affirmer avec fierté avoir atteint 
cet objectif. Les efforts importants pour ne travailler 
qu’avec les meilleurs et les plus fidèles partenaires 
ont payé. Aujourd’hui, Ocean’s Best est synonyme 
de haute qualité constante pour les poissons et 
crustacés congelés provenant du monde entier. La 
gamme de produits constamment étoffée ne laisse 
personne sur sa faim. Ce n’est que comme cela que 
nous sommes en mesure de livrer chaque jour tous 
nos différents canaux dans la Suisse entière.

Seit dem Markteintritt unseres Seafood-Labels im 
Jahr 2008 war unser oberstes Ziel, diese Marke un-
ter den Top Labels in der Schweizer Gastronomie 
zu etablieren. Rückblickend kann die Fredag AG 
mit Stolz behaupten, dieses Ziel erreicht zu haben. 
Die grossen Bemühungen, nur mit den besten und 
zuverlässigsten Partnern zusammen zu arbeiten 
und haben sich ausbezahlt. Heute ist Ocean’s Best 
ein Synonym für gleichbleibende Top-Qualität für 
tiefgekühlte Fische und Krustentiere aus der gan-
zen Welt. Das stetig ausgebaute Sortiment lässt 
keine Wünsche offen. Nur so sind wir in der Lage, 
täglich schweizweit unsere verschiedenen Kanäle 
zu beliefern.
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KOMBI-STEAMER
STEAMER COMMERCIAL

BRATPFANNE
POÊLE

FRITTEUSE
FRITEUSE

BACKOFEN
FOUR

HERKUNFT, PRODUKTIONSLAND
ORIGIN, PRODUCTION 

TIEFGEKÜHLT
CONGELÉ 

Staatliches Gütesiegel der EU-Kommission für Le-
bensmittel aus biologischer Landwirtschaft.

Label officiel de la Commission européenne pour les 
aliments biologiques.

EU BIO:

MSC™ (Marine Stewardship Council) ist eine inter-
nationale, unabhängige und gemeinnützige Or-
ganisation, die mit Hilfe eines Zertifizierungs- Pro-
gramms für nachhaltige Fischerei einen Beitrag zu 
gesunden Weltmeeren leistet.

Le MSC™ (Marine Stewardship Council) est une or-
ganisation internationale, indépendante et d’utilité 
publique qui apporte une contribution pour préser-

ver les mers et océans grâce à un programme de 
certifications pour la pêche durable.

MSC   :

ASC   :
ASC™ ist ein Label für Fisch aus Zucht – steht für 
«Aquaculture Stewardship Council» und ist das 
Pendant zum bereits bekannten MSC-Label für 
Fische aus Wildfang. Mit ASC werden Fische und 
Meeresfrüchte ausgezeichnet, die konventionell 
und unter Einhaltung ökologischer sowie sozialer 
Anforderungen gezüchtet worden sind.

L’ASC™ est un label pour les poissons issus d’éle-
vage et signifie «Aquaculture Stewardship Council». 
Il représente l’équivalent du déjà célèbre label MSC 
pour les poissons sauvages. Avec l’ASC, les poissons 

et fruits de mer qui sont élevés de façon conven-
tionnelle et dans le respect des exigences écolo-

giques et sociales sont étiquetés.

SYMBOLERKLÄRUNG
SIGNIFICATION DES SYMBOLES

LABELS
NOS LABELS
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mit Kopf und Schale
avec tête et carapace

HOSO (HEAD ON, SHELL ON)

Schutzüberzug über die Crevette
Protection d'eau sur la crevette

GLASUR/GLAÇAGE

geschält und entdarmt
décortiqué et déveiné

P&D (PEELED & DEVEINED)

Rückseite der Crevette hat einen Spalt, damit
sie einfacher zu schälen sind
Crevette pré-coupé sur le dos pour peler plus 
facilement et déveiner

EASY PEEL

ohne Kopf mit Schale
sans tête avec carapace

HLSO (HEAD LESS, SHELL ON)

geschält, entdarmt mit Schwanzsegment
décortiqué et déveiné Tail-on

PTO (PEELED & TAIL-ON)

Salzwasser Crevetten, Zucht
Crevettes d’eau de mer, Aquaculture

VANNAMEI «LITOPENAEUS VANNAMEI»

Salzwasser Crevetten
Crevettes d’eau de mer

BLACKTIGER «PENAEUS MONODON»

Kaltwasser Crevetten, Wildfang
Crevettes d’eau froide, Pêche sauvage

COCKTAILCREVETTEN «PANDALUS BOREALIS»

Warmwasser Crevetten, Zucht
Crevettes d’eau chaud, Aquaculture

COCKTAILCREVETTEN «PENAEUS MONODON»

HOSO
Anzahl per Kilo/Nombre par kilo 

HLSO/P&D/PTO
per Pfund/par demikilo

Grösse der verschiedenen Crevetten
Grandeur de la crevette

KALIBER/CALIBRE

GLOSSAR
GLOSSAIRE
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CREVETTEN: 
GEWICHTE  
& KALIBER
CREVETTES: POIDS & CALIBRES

8/12

ca./env. 38 g ca. 14,5 cm

13/15

ca./env. 30 g ca. 13,3 cm
UNVERBINDLICHE 
ORIGINALGRÖSSE

TAILLE D’ORIGINE,  
NON CONTRAIGNANTE

16/20

ca./env. 23 g ca. 11,5 cm

21/25

ca./env. 18 g ca. 10,7 cm
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Crevette Blacktiger 
HOSO

Kaliber/Calibre: 16/20

ca./env. 35–40 g

26/30

ca./env. 15 g ca. 10,5 cm

31/40

ca./env. 11.5 g ca. 9,8 cm

41/50

ca./env. 9 g ca. 9,5 cm

91/120

ca./env. 4.5 g ca. 5,5 cm

100/200

ca./env. 3 g ca. 4,5 cm

200/300

ca./env. 2 g ca. 4,0 cm
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OHNE KOPF, MIT SCHALE 
SANS TÊTE, AVEC CARAPACE

ASC Blacktiger HLSO «Easy Peel»

3001447  VN

 — roh | cru 6/8 5 x 1 kg

ASC Blacktiger HLSO «Easy Peel»

3000960  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

ASC Blacktiger HLSO «Easy Peel»  
White Label - no additives

3003874  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

ASC Blacktiger HLSO «Easy Peel»

3000993  VN

 — roh | cru 13/15 5 x 1 kg

1OO%
NATURAL

BLACKTIGER  
CREVETTEN 
CREVETTES BLACKTIGER

HLSO
BLACKTIGER  
CREVETTEN 

CREVETTES BLACKTIGER

ASC Blacktiger HOSO

3001003  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

ASC Blacktiger HOSO

3001004  VN

 — roh | cru 13/15 5 x 1 kg

Blacktiger HOSO

3000997  BD

 — roh | cru 21/30 10 x 1 kg

Blacktiger HOSO

3000996  BD

 — roh | cru 16/20 10 x 1 kg

Blacktiger HOSO

3000998  BD

 — roh | cru 31/40 10 x 1 kg

GANZ, MIT KOPF 
ENTIÈR, AVEC TÊTE

HOSO
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ASC Blacktiger PTO

3000962  VN

 — gekocht | cuit 26/30 5 x 1 kg

ASC Blacktiger PTO

3000963  VN

 — gekocht | cuit 31/40 5 x 1 kg

ASC Blacktiger PTO

3000971  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

ASC Blacktiger PTO

3000972  VN

 — roh | cru 16/20 5 x 1 kg

BLACKTIGER  
CREVETTEN 
CREVETTES BLACKTIGER

GESCHÄLT, ENTDARMT,  
MIT SCHWANZSEGMENT 
DÉCORTIQUÉ, DÉVEINÉ, AVEC QUEUE

PTO
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ASC Blacktiger Crevettenspiesse P&D
ASC Brochettes de crevettes Blacktiger P&D

3000990  VN

 — roh | cru 100 g 5 x 1 kg

BLACKTIGER  
CREVETTEN 

SPIESSE
BROCHETTES DE  

CREVETTES BLACKTIGER

Bio Blacktiger P&D

3002941  VN

 — roh | cru 16/20 5 x 1 kg

Bio Blacktiger P&D

3002942  VN

 — roh | cru 31/40 5 x 1 kg

BIO

ASC Blacktiger P&D

3000964  VN

 — roh | cru 8/12 5 x 1 kg

ASC Blacktiger P&D

3000965  VN

 — roh | cru 13/15 5 x 1 kg

ASC Blacktiger P&D

3000967  VN

 — roh | cru 21/25 5 x 1 kg

ASC Blacktiger P&D

3000966  VN

 — roh | cru 16/20 5 x 1 kg

ASC Blacktiger P&D

3000969  VN

 — roh | cru 31/40 5 x 1 kg

BLACKTIGER  
CREVETTEN 
GESCHÄLT, ENTDARMT 

CREVETTES BLACKTIGER 
DÉCORTIQUÉ, DÉVEINÉ

P&D
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ASC Cocktailcrevetten
ASC Crevettes cocktail
„Penaeus monodon“

3000976  VN

 — gekocht | cuit 91/120 5 x 1 kg

ASC Cocktailcrevetten
ASC Crevettes cocktail
„Penaeus monodon“

3000977  VN

 — gekocht | cuit 100/200 5 x 1 kg

MSC Cocktailcrevetten
ASC Crevettes cocktail
„Pandalus borealis“

3003769  NO

 — gekocht | cuit 200/300 5 x 1 kg

COCKTAIL  
CREVETTEN
CREVETTES COCKTAIL

GESCHÄLT 
DÉCORTIQUÉES
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ASC Pangasius Filets ohne Haut
ASC Filets de Pangasius sans peau

3003236  VN

 — roh, 20% Glasur |  
cru, 20% glaçage

120–170 g 5 x 1 kg

ASC Vannamei HLSO Easy Peel  
ohne Kopf, mit Schale | sans tête, avec carapace

3003510  VN

 — roh | cru 16/20 5 x 1 kg

ASC Vannamei P&D  
geschält, entdarmt | décortiqué, déveiné

3003772  VN

 — roh | cru 13/15 5 x 1 kg

VANNAMEI 
CREVETTEN
CREVETTES VANNAMEI

Seeteufel ohne Haut
Baudroie commune sans peau

3003808  NL

 — roh | cru 100-200 g 5 x 1 kg

Lachsportionen ohne Haut
Portions de Saumon sans peau

3001028  NO

 — roh | cru 5 x 150 g VAC 4 x 0.75 kg

MSC Dorschrückenfilets ohne Haut
MSC Dos de Cabillaud sans peau

3001679  CN

 — roh | cru 140-160 g 5 x 1 kg

St. Petersfisch Filets ohne Haut
Filets de doré austral sans peau

3001681  NZ

 — roh | cru 60-115 g 5 x 1 kg

St. Petersfisch Filets ohne Haut
Filets de doré austral sans peau

3003044  NZ

 — roh | cru 115-175 g 5 x 1 kg

FISCH
POISSON

SALZWASSER 
D’EAU DE MER

SÜSSWASSER 
D‘EAU DOUCE
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UNSER SEAFOOD 
VERPACKUNGSDESIGN
NOTRE EMBALLAGE DE SEAFOOD

Ocean‘s Best steht für gleichbleibende Top-
Qualität bei tiefgekühlten Fischen und 
Krustentieren aus der ganzen Welt. 

Die Verpackung der Produkte fällt auf, da sie 
im edlen Schwarz mit dezenten Goldelementen 
erscheint. Durch diesen Auftritt wird die hohe 
Qualität und der Markenwert von Ocean‘s Best 
unterstrichen. Nautische Elemente wie die 
Windrose, die Knoten und die Fischsymbole 
stehen für das Handwerk, welches hinter 
dem Fang und der Produktion steht. Bei der 
Wahl der Materialien wurde zudem Wert auf 
Nachhaltigkeit gelegt. 

Ocean‘s Best est un symbole de haute qualité 
constante de poissons et crustacés surgelés, 

en provenance du monde entier. 

L‘emballage des produits se distingue par son 
aspect noir noble avec de discrets éléments 

dorés. Cette apparition souligne la haute 
qualité et la valeur de la marque Ocean‘s Best. 

Les éléments nautiques tels que la rose des 
vents, les noeuds et les symboles de poissons 
représentent l‘artisanat derrière la capture et 

la production. Dans le choix des matériaux, 
l‘accent a également été mis sur la durabilité.
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Pulpo ganz
Poulpe entier

3002950  ES

 — roh | cru 1-2 kg 1 x 14 kg

Langustenschwänze
Queues de langoustes

3003220  NI/BS

 — roh | cru 340 - 400 g 10 x 0.7 kg

Calamares Ringe nature
Anneaux de calamars nature

3001212  CN

 — roh | cru L 10 x 1 kg

Seafood Cocktail
Cocktail de fruits de mer

3003058  VN

 — blanchiert | blanchi 5 x 1 kg

Muschelfleisch
Chair de moules

3001019  CL

 — gekocht | cuit 200/300 10 x 1 kg

MSC Jakobsnüsse ohne Rogen
MSC Pétoncle du Japon sans corail
"Mizuhopecten yessoensis"

3001034  JP

 — roh | cru 10/20 10 x 1 kg

MEERESFRÜCHTE  
& SPEZIALITÄTEN
FRUITS DE MER & SPÉCIALITÉS
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Calamares Ringe à la Romana
Anneaux de calamars à la Romana

3000883  ES

 — vorfrittiert | préfrit 4 x 1 kg

ASC Crevette „Torpedo“

3003386  VN

 — roh | cru ca. 35 g 3 x 1 kg

ASC Pangasius Chnusperli
ASC beignets de pangasius

3003042  VN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg

Potato Shrimps PTO

3003876  VN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 25 g 5 x 1 kg
(2 x 500 g)

PANIERT 
PANÉES

Calamares Tuben ganz geputzt
Anneaux de calamars nature

3001213  CN

 — roh | cru U-5 10 x 1 kg

MSC Hummer ganz
MSC homard entier

3001683  CA

 — gekocht | cuit 300 g 10 x 300 g

NEW!

Schweizer Wels Chnusperli
Beignets de Silures Suisse

3004094  CH

 — vorfrittiert | préfrit 20-40 g 5 x 1 kg

Paniert | Panées

SAISONARTIKEL
ARTICLES SAISONNIERS
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SPECIALTIES

Nos chasseurs de produits parcourent le monde 
tous les jours à la recherche de bons articles à 
même de venir compléter notre assortiment et per-
tinents pour vous, en tant que client. Spécialités ex-
quises pour la cuisine rapide. Spécialités asiatiques 
telles que les rouleaux de printemps et gyoza (ravio-
lis japonais) – populaires comme amuse-bouche et 
pour l’apéro!

Auserlesene Spezialitäten für die schnelle Küche. 
Unsere Food Scouts sind täglich unterwegs um 
Handelsprodukte zu finden, welche unser Sorti-
ment ergänzen und für Sie als Kunde sinnvoll sind. 
Asiatische Spezialitäten wie Frühlingsrollen und 
Gyoza - beliebt als Fingerfood und Apéro!

SPECIALTIES
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Frühlingsrollen mit Gemüse
Rouleaux de printemps aux légumes

3003741  CN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 50 g 4 x 1.5 kg

Gyoza mit Gemüse
Gyoza aux légumes

3003341  CN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20 g 4 x 1.5 kg

Gyoza mit Poulet und Gemüse
Gyoza au poulet et aux légumes

3003342  CN

 — vorfrittiert | préfrit ca. 20 g 4 x 1.5 kg

SPEZIALI-
TÄTEN 

SPÉCIALITÉS
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MICHELLE NYFFELER

Gebietsverantwortliche  
Verkauf Food Service Mitte
Responsable des ventes  
Food Service; centre

 079 852 87 36 
 michelle.nyffeler@pastinella.ch 

SASCHA VILLIGER

Aussendienst  
Food Service & Events Le Patron
Responsable des ventes  
Food Service & Events Le Patron

 079 681 79 61 
 sascha.villiger@lepatron.ch 

ANDRES STAUB

Gebietsverantwortlicher  
Verkauf Food Service Nordwest
Responsable des ventes  
Food Service; nord-ouest

 079 470 67 10
 andres.staub@pastinella.ch 

CHRISTOPH BAUMER

Gebietsverantwortlicher  
Verkauf Food Service West
Responsable des ventes  
Food Service; ouest

 079 364 89 02 
 christoph.baumer@lepatron.ch 

ROSARIO PITITTO

Gebietsverantwortlicher  
Verkauf Food Service Ost
Responsable des ventes  
Food Service; est

 079 309 66 23 
 rosario.pititto@fredag.ch 

FABIAN EGGLI

Leiter Food Service
Directeur Food Service

 062 737 28 87
 fabian.eggli@orior.ch 

UNSER 
VERKAUFSTEAM
NOTRE ÉQUIPE COMMERCIALE 
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STEFANIA GRIMALDI

Leiterin Verkauf Innendienst
Responsable Service clients

 062 737 28 15
 stefania.grimaldi@pastinella.ch 

VALENTINA SHABANI

Sachbearbeiterin Verkauf 
Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 061 985 85 10
 valentina.shabani@pastinella.ch 

LUIS BÜHLMANN

Sachbearbeiter Verkauf Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 062 737 28 16
 luis.buehlmann@pastinella.ch 

PIRTHUVI SELVADURAI

Sachbearbeiter Verkauf Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 061 985 85 75
 pirthuvi.selvadurai@pastinella.ch 

MERITA SHABANI

Sachbearbeiterin Verkauf 
Innendienst | Assistenz Marketing
Responsable de la vente au service 
interne | assistance marketing

 062 737 28 74
 merita.shabani@pastinella.ch 

SOFIA MONTEIRO

Sachbearbeiterin Verkauf 
Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 041 455 57 03
 sofia.monteiro@fredag.ch 

MIRKO SKELEDZIC

Stv. Leiter Verkauf Innendienst, Key 
User, Projekte 
Directeur adjoint des ventes service 
interne, utilisateurs clés, projets

 062 737 28 05
 mirko.skeledzic@pastinella.ch 

STEFANIE ROMUALDI

Sachbearbeiterin Verkauf 
Innendienst 
Responsable de la vente au service 
interne

 041 455 57 01
 stefanie.romualdi@pastinella.ch 
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WIR SIND ORIOR
NOUS SOMMES ORIOR

MÖFAG
FLEISCHVEREDELUNGS 
PROFI
TRANSFORMATION  
DE LA VIANDE

Gilt in der Ostschweiz 
als eines der führenden 
Unternehmen auf dem 
Gebiet der Fleischver-
edelung.

Est considéré comme 
l’une des entreprises 
leaders du secteur de 
la transformation de la 
viande en Suisse orien-
tale.

Mit Liebe zum Hand-
werk stellt Pastinella 
seit jeher gefüllte Pasta 
aus 100% natürlichen 
Zutaten her.

Avec l‘amour du métier, 
Pastinella a toujours 
produit des pâtes farcies 
à partir d‘ingrédients 
100% naturels.

PASTINELLA
DER PASTA PROFI 
LE PROFESSIONNEL  
DES PÂTES

CASUALFOOD 
VERKEHRSGASTRONO-
MIE SPEZIALIST
SPÉCIALISTES DE LA  
GASTRONOMIE DE LA 
CIRCULATION

Casualfood betreibt 
To-Go-Genussinseln 
mit selbst entwickelten 
Markenwelten für Men-
schen auf Reisen.

Casualfood exploite 
des îles de plaisir pour 
aller avec des univers 
de marques développés 
par ses soins pour les 
personnes en déplace-
ment.

RAPELLI 
QUALITÄT, DIE NUR  
EINEM MEISTER GELINGT
UNE QUALITÉ QUE SEUL 
UN MAÎTRE GÈRE

Charcuterie-Klassiker in 
allen Variationen – tra-
ditionell und modern 
interpretiert seit 1929.

Des classiques de la 
charcuterie dans toutes 
leurs déclinaisons - inter-
prétés de façon tradi-
tionnelle et moderne 
depuis 1929.
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EINE INTERNATIONAL TÄTIGE SCHWEIZER FOOD AND 
BEVERAGE GRUPPE, DIE HANDWERKSKUNST MIT 

PIONIERGEIST VERBINDET UND AUF UNTERNEHMERTUM 
UND STARKEN WERTEN AUFBAUT.

UN GROUPE SUISSE DE PRODUITS ALIMENTAIRES ET DE BOISSONS, ACTIF AU 
NIVEAU INTERNATIONAL, QUI ALLIE L’ARTISANAT À L’ESPRIT DE PIONNIER 

ET S’APPUIE SUR L’ESPRIT D’ENTREPRISE ET DES VALEURS FORTES.

CULINOR 
PREMIUM-FRISCH- 
CONVENIENCE
CONVENIENCE  
FRAIS PREMIUM

Culinor ist der führende 
Hersteller von qualitativ 
hochwertigen, frischen 
Fertigmenüs.

Culinor est le premier fa-
bricant de plats cuisinés 
frais et de haute qualité.

ALBERT SPIESS 
S‘BÜNDNER ORIGINAL
ORIGINALE DU BÜNDNER

Die Albert Spiess AG 
ist Hüterin der uralten 
Tradition, Fleisch an der 
frischen, reinen Bergluft 
zu trocknen.

Albert Spiess AG est le 
gardien de la tradition 
ancestrale consistant 
à faire sécher la viande 
à l‘air frais et pur de la 
montagne.

BIOTTA
DER SCHWEIZER  
BIO-PIONIER
LE PIONNIER SUISSE  
DE L‘AGRICULTURE  
BIOLOGIQUE

100% naturbelassene, 
biologische Gemüse- 
und Fruchtsäfte sowie 
trendige Kreationen aus 
besten Rohstoffen.

Des jus de fruits et de 
légumes 100% naturels 
et biologiques ainsi que 
des créations tendance 
élaborées à partir des 
meilleures matières 
premières.

LE PATRON 
PASTETEN- UND  
TERRINEN-KÖNIG
LE ROI DU PÂTÉ  
EN CROÛTE ET DE LA 
TERRINE

Le Patron kreiert Tra-
ditionelles, Exklusives 
und Exotisches mit 
unvergleichbarem Ge-
schmack.

Le Patron crée des plats 
traditionnels, exclusifs 
et exotiques au goût 
incomparable.
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